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Основни ангажименти 1. Страните се задължават да предприемат всички подходящи мерки за 

предотвратяването, ограничаването и намаляването на всякакъв вид трансгранично 

въздействие. 
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2. Страните, в частност, се задължават да предприемат всички подходящи 

мерки за: 

(a) предотвратяването, ограничаването и намаляването на замърсяването на 

водите, което причинява или има вероятност да причини трансгранично 

въздействие; 

(б) осигуряването на използването на трансграничните води по начини, целящи 

екологосъобразно и рационално управление на водите, съхраняване на водните 

ресурси и опазване на околната среда; 

(в) осигуряването на разумното и справедливо използване на трансграничните 

води, особено като се отчита техния трансграничен характер, при дейности, които 

причиняват или има вероятност да причинят трансгранично въздействие; 

(г) осигуряването на съхраняването и, при необходимост, възстановяването на 

екосистемите. 

3. Мерките за предотвратяване, ограничаване и намаляване на замърсяването 

на водите се предприемат, по възможност, при източника. 

4. Тези мерки не могат да водят, било то пряко или косвено, до пренос на 

замърсяване към други части на околната среда. 

5. При предприемането на мерките по точки 1 и 2 на настоящия член, 

Страните се ръководят от следните принципи: 

(a) принципът на предпазливостта, по силата на който действията за избягване 

на потенциално трансгранично въздействие на изпускането на опасни вещества не 

могат да бъдат отлагани на основание, че научните изследвания не са доказали 

изцяло наличието на причинно-следствена връзка между – от една страна – тези 

вещества и от друга страна – потенциалното трансгранично въздействие; 

(б) принципът “замърсителят плаща”, по силата на който разходите за мерките 

за предотвратяване, ограничаване и намаляване на замърсяването са за сметка на 

замърсителя; 

(в) водните ресурси се управляват така, щото потребностите на настоящото 

поколение да се задоволяват, без това да бъде в ущърб на възможността на 

бъдещите поколения да задоволява собствените си потребности. 

6. Крайбрежните страни си сътрудничат на основата на равенството и 

реципрочността, по-конкретно посредством двустранни и многостранни 

споразумения, с цел разработване на съгласувани политики, програми и стратегии, 

обхващащи съответните водосборни области или части от тях, насочени към 

предотвратяване, ограничаване и намаляване на трансграничните въздействия и 

целящи опазването на средата на трансграничните води или на околната среда, 

намираща се под влиянието на такива води, включително морската среда. 



Предоставяне на информация по отделни аспекти от обхвата на Конвенцията, 

участие в работата на Работния орган, консултации и обмен на информация със 

съседни или други страни от един и същи трансграничен воден басейн. 

Законодателни актове, в които е транспонирана Закон за водите, Закон за опазване на околната среда 

Инструменти за прилагане Разрешителен режим, контрол, санкции, ОВОС, мониторинг. 
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